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Олександр Боронь. Текстологічні нотатки про два Шевченкові вірші. 
(1.  Доцільність кон’єктур у тексті Шевченкового вірша «Бували войни й 
військовії свари...»; 2. Чи існував ще один автограф Шевченкового вірша 
«Якось-то йдучи уночі...»? або Проблема визначення основного тексту)
У статті, що складається із двох нотаток, проаналізовано обґрунтованість кон’єктур у 
тексті вірша «Бували войни й військовії свари...» у Повному зібранні творів Шевченка у 
12 томах, яке слугує базовим для масових видань. У підсумку визнано, що всі редакційні 
виправлення є різною мірою виправданими і доцільними. Водночас дослідник застері-
гає від запровадження нових кон’єктур у наступному академічному виданні. 

Обговорюється також проблема існування проміжного автографа — між уцілілою 
чернеткою вірша «Якось-то йдучи уночі...» і біловим списком твору рукою Івана Лаза-
ревського в «Більшій книжці». Наведено кілька аргументів на користь думки про те, що 
текст скопійовано до «Більшої книжки» безпосередньо з чернетки, яка вціліла. Оскіль-
ки список вірша «Якось-то йдучи уночі...» Шевченко не авторизував, принаймні немає 
жодних ознак його ознайомлення з текстом, то дослідник наполягає на тому, що не-
обхідно повернутися саме до автографа як джерела основного тексту (замість списку), 
максимально зберігши авторську пунктуацію.
Ключові слова: автограф, кон’єктура, основний текст.
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Яременко В. Нація без лордів, або Елітність по-українському // Сучасність. — 1999. — № 
10. — С. 98–103.

Микола Бондар. «Лірникові думи» Степана Руданського як едиційно-
видавнича проблема: на шляху до відтворення повноти творчого процесу
У статті розглянуто історію видань поеми С. Руданського «Лірникові думи» («Байки сві-
товії в співах»). Твір написано 1856 р., другу редакцію автор уклав 1859 р., маючи намір 
друкувати її у складі більшого збірника. Поема — ліро-епічна хроніка, за змістом пара-
лельна до біблійного повістування (від сотворення світу до розп’яття Христа), написана 
шляхом віршової обробки низки народних апокрифічних сказань. Поет уводить постать 
«лірника», який нібито на ринку виспівує «думи», що й складають зміст цього твору. По-
ему друкували кілька разів, але існує лише дві її авторитетні публікації — 1896 р. (Твори 
Степана Руданського. — Т. 2. — Львів, 1896; 2-ге вид. — 1908) та  1973 р. (Руданський Степан. 
Твори у 3 т. — Київ: Наукова думка, 1973. — Т. 2), у яких подано другу та першу редакції по-
еми відповідно. Видання 1973 р. — купюроване (вилучено три розділи із п’ятої думи «Бог 
на землі»). Видання 1896 р., яке впорядковував А. Кримський, ближче до врахування волі 
автора та містить численні посилання на першу редакцію. Проте в цьому виданні вказано 
не всі строфи й розділи, котрі автор вилучав, укладаючи другу редакцію. Крім того, іс-
нують два розділи, які автор викреслив на початку роботи і які не зазначені ні у виданні 
1973 р., ні у виданні 1896 р. Їх уперше опубліковано в тексті цієї статті.
Ключові слова:  філософсько-релігійна поема, апокриф, редакції твору, вилучення, динаміка 
повістування, публікація, купюра, примітка.
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Юлія Андрушко. «L’Oukraїne»: зразок французькомовної віршової 
творчості Володимира Самійленка
В Інституті рукопису Національної бібліотеки України ім.  В.  І.  Вернадського зберіга-
ється автограф вірша «L’Oukraїne». Його написано французькою мовою, внизу підпис: 
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V.  Samylenko. Підпис та почерк дають підстави стверджувати, що твір належить перу 
українського поета В. Самійленка (1864–1925). Це підтверджують і свідчення сучасників 
поета про його досконале знання французької мови і те, що він виступав переклада-
чем багатьох творів французьких авторів. Письменниця Марія Грінченко згадувала, що 
В. Самійленко писав поезію французькою мовою. Крім того, вірш «L’Oukraїne» своїми 
головними тезами перегукується з віршами В. Самійленка «Україні», «Катам», творами 
циклу «Ямби», написаними наприкінці 1880-х — на початку 1890-х років. Серед творів 
В. Самійленка, публікації яких відомі в Україні, вірш «L’Oukraїne» друкований не був.
Ключові слова:  автограф, почерк, перекладацтво, провідні мотиви твору, ритміка.
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створювався ліричний цикл Михайля Семенка «Гімни св. Терезі» (1918), зроблено спробу 
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Михайло Назаренко. Нотатки коментатора
Автор встановлює джерела цитат і прототексти для кількох творів української літера-
тури кінця ХІХ — ХХ ст. Епіграф до повісті «Земля» належить не Юнасу Лі, як твердила 
сама Ольга Кобилянська, а Ґете (непорозуміння, ймовірно, виникло через те, що автор-
ка знайшла цю цитату в статті Фелікс Поппенберґа про скандинавську літературу). Не-
підписаний епіграф до повісті Кобилянської «Людина» належить німецькому письмен-
нику Карлу Шпіндлеру. Прототекстом для сонета Миколи Зерова «Чистий четвер» був 
вірш Миколи Філянського «Великдень» (у зв’язку з цим висловлено припущення щодо 
апокрифічної образності в цій поезії Філянського). Зразок козацької риторики в романі 
Олеся Гончара «Собор» є частиною антимосковської промови кінця XVII ст., наведеної в 
історичних працях Дмитра Яворницького. В цілому нотатки демонструють можливості 
коментаторських пошуків в мережі інтернет, коли наукові бібліотеки є неприступними.
Ключові слова:  коментар, епіграф, алюзія, прототекст, атрибуція.
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Григорій Цамблак. Слово на славне Вознесіння Господа нашого Ісуса 
Христа. Вступна стаття та підготовка тексту Юрія Пелешенка
Публікується текст пам’ятки ораторсько-учительної православнослов’янської прози 
початку ХV ст. — ще одне свідченням майстерності видатного проповідника — київ-
ського митрополита Григорія Цамблака.
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Анатоль Свидницький. Іван Доробало (оповідання). Лисичка (казка). 
Вступна стаття Богдана Цимбала, підготовка тексту Антона Котенка
Уперше публікуються два недруковані тексти  Анатоля Свидницького, надіслані авто-
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Листи Петра Косача до Єлизавети Драгоманової. Вступна стаття, 
підготовка тексту та коментарі Альбіни Шацької
Публіковані вперше листи Петра Антоновича Косача до Єлизавети Іванівни Драгома-
нової охоплюють період 1874–1895 років доповнюють маловідомі образи обох корес-
пондентів.
Ключові слова: листування, родині взаємини, Леся Українка, Олена Пчілка.
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Антон Котенко. Малоросійський/український театр в Російській ім-
перії, 1881–1894

(Федір Кириленко. «Горобина ніч». Драма в 5 діях; В’ячеслав Потапен
ко. «Грішниця». Драма в 1 дії; Тимофій Баранцев. «Гамалія». Драма в 5 діях; 
Тимофій Баранцев. «Княжна Локсандра». Історична драма в 4 діях 6 карти-
нах; Микола Садовський. «Никандр Безщасний». Драма в 4 діях. Підготов
ка текстів Софії Гончаренко, Артемія Дьяченка, Антона Котенка, Вікторії 
Шапаренко)
Публікація представляє п’ять досі неопублікованих п’єс Федора Кириленка, В’ячеслава 
Потапенка, Тимофія Баранцева та Миколи Садовського із фонду Драматичної цензури 
відділу рукописів Санкт-Петербурзької державної театральної бібліотеки. Окрім вве-
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дення в науковий обіг досі невиданих текстів і розширення таким чином кола джерел, 
доступних дослідникам українського XIX століття, в публікації обговорені особливості 
малоросійського / українського репертуару, дозволеного і забороненого цензорами для 
публічного виконання в Російській імперії, представлені зразки дозволених і заборо-
нених п’єс, а також уперше викладена повна історію забороненої і дозволеної п’єси Са-
довського «Никандр Безщасний».
Ключові слова: театр, цензура, Кириленко, Потапенко, Баранцев, Садовський.
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Юрій Меженко. П. К. Саксаганський: Хронологічна канва. Підготовка 
тексту Богдана Цимбала
Уперше публікується хронологія сценічних виступів Панаса Саксаганського підготов-
лена Юрієм Меженком орієнтовно у 1958 році (див.: Юрій Олексійович Меженко (1892–
1969). Матеріали до бібліографії. — Київ, 1994. — С. 96. — № 377).
Ключові слова:  бенефіс, водевіль, драма, комедія, періодика, п’єса, український театр.

Два спогади про Саву Голованівського (Семен Журахович, Євген По-
номаренко). Вступне слово, підготовка тексту та коментарі Ярини Цимбал
Уперше публікуються два спогади про Саву Голованівського, написані ще після його 
смерті 1989  року. Письменник Семен Журахович розповідає про творчість Голованів-
ського як поета й драматурга, про його громадянську позицію і життєву долю, зокрема 
в часи «боротьби з космополітизмом». Спогади актора Євгена Пономаренка присвя-
чено зв’язкам Голованівського з театром, а також наведено вірш поета, адресований 
Наталі Ужвій.
Ключові слова: Сава Голованівський, поезія, драматургія, література, театр.
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